AUAJIEKTHDIE
OCOEEHHOCTM




® /IManeKT - TepprUTOpUAJIbHbIM BapUaHT
eCcTeCTBEHHOro f3biKa. BblgenstoTrcs
NANEKTbl aHMIMMCKOro A3blKa BHE M B
npeaenax bpuUtaHCKMX OCTPOBOB.

® Bce ananeKkTbl aHr IMMCKOro A3blKa 061a4at0T
CBOUMMU NpEXAE BCEr0 NEKCUYECKUMMU U
(POHETUYECKMMU OCOOBEHHOCTAMM,
OT/IMYAIOLLME MX OT IMTEPATYPHOM HOPMbI.
/lna aHr IMMcKoro (6pMTaHCKOro) BapMaHTa -
RP - received pronunciation, General
American.



® /lBa Hanbonee pacnpoCcTpaHEHHbIX
CTAHJAPTU3MPOBAHHbIX AMasIEKTa
aHIJIMUCKOro A3blKa — OCHOBAHHbIM Ha HOXXHOM
OPUTAHCKOM AMANEKTE «OPUTAHCKUM
(KOPOJIEBCKMM) @HT JIMUCKMN> M OCHOBAHHbIU
Ha cpe/JiHe3anaJHOM aMEePMKaHCKOM
AMaNEKTE «aMePMKAHCKMKU (06LL MM
aMePUKAHCKUM) aHT IMUCKNU >,



TeppuTopHaibHble BapUaHTbl aHFIMMCKOrO A3blKa
B paMKax bpMTaHCKMX OCTpOBOB:

LLloTNaHACKMMU (HECKO/IbKO BapMaHTOB - HUXKHMUM
Lowland Scots,l na3ro, 3amMH6ypr, Highland
Scots)

NpnaHACKUM

BanMMCKum (yanbCCKUK)

OCHOBHOE B/IMAHUE - KEJIbTCKUE A3bIKM - BJIMAHUE
Ha (POHETUKY (MPOM3HOLLIEHME CJ/IOB U MHTOHALMA)
rPaMMaTUKY , a TaKXe Ha NNeKCUKY, B OCHOBHOM

OMUCbIBAIOLLLYIO KY/IbTYPHbIE M UCTOPHUYECKME
0COB6EHHOCTM TEPPUTOPUM



Banbtep CKOTT LWUIMPOKO MO/1b30Ba/ICA WWOT/aHAM3MaMU ANS
pe4eBon XapaKTePUCTMKM CBOMX Fepoes, /1A ONUCaHMA UX 6biTa,
OZEX bl M OKpY:KatolLen Ux npupoapl. B uncne aManektmsmos,
0CO6EHHO 4YacTo BCTpPEeYalLWMXCA B €ro poMaHax, MOXXHO
YNOMAHYTb Caieayolme: BcnoMorartesibHble rnarosiol: hae (have),
suld (should), maun (must);

MecTtoumeHua: sic (such), while ( which), nane (none);

Hapeuunsa: afore (before), astir, aye (always), mair (more),
muckle (much);

npunarartesibHble: auld (old), cauld (cold), gun (good), puir
(poor).

Cpeau cylecTBUTE/IbHbIX OCO6EHHO MHOMO JMaNieKTHbIX Ha3BaHMM
YKMBOTHbIX, NTHL, PaCTEHMU MU APYIUX C/IOB, CBA3AHHbIX C
npupoAHbIMM 0cobeHHocTAMM LLloThaHamu: bent 6on10T0 MK
CKJIOH, NOPOCLUMKN BEPECKOM, burnie 6pyqee|< cleugh ospar, fell
CKaJIMCTbIM XOJIM, MUir BepecKoBoe 601070, skerry CKanmcTbiu
OCTPOB. YacTo BCTpeyalTCaA B WWOT/IAHACKMX poMaHax BanbTep
CKoTTa cnoBa, 0603HavaKLMe pas/iMyHble NPeAMETbI OAEXK bl U
06YyBMU: brogue rpy6bin 6awMak, maud cepbin nies, KOTopbiX
HOCAT NacTyXu, pinner wwarnka-ywaHka, sark pyb6alukKa.



® HeKoTtopble WoTAaHAM3Mbl BOLWIM B
aHIr IMMCKUM A3bIK KaK Ha3BaHWUA NpeaMeToB,
cneumdmyHbIX A1A WOoTAAHACKOM HaLuMo
HaJ/IbHOW KYNbTypbl K 6biTa: bagpipe
LIOTNAHACKUM MY3blKa/IbHbIM MHCTPYMEHT
BOJIbIHKA, clan KnaH, poZloBaa o6WMHA Y LWOT
NnaHjaues u upnaHaues, kilt kopoTKas
KaeTyatasa tobo4ka ropua, plaid nneg,
LWOTNAHALbI, MY*KYMHbI 1 }KEHLMHbI HOCAT €ro
BMECTO njaula, tartan knetyaras mMarepums.



® Jpyrue, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 IMAJIEKTOB C/10BA
Ha3blBalOT 0OLWME NOHATMA. TaKOBbl TOXe B3ATbIE
M3 LLIOT/IAHACKOro CJioBa: Croon TUxoe
MOHOTOHHOEe neHue, fash 6ecnoKomncTso, 3ab0Thl,
06bI4YHO MEJIKME U COOTBETCTBYIOLUMU raron to
fash 6ecnokonTbCa, glamour o6asHue,
oyapoBaHMue, lass U nackatenbHoe lassie
JieByllKa, raid HaneT, slogan N03yHr (KeabTCKoe
slaugh-ghairm apmmu kKnmd, 1. e. 60eBoM KN4
KJlaHa WOT/IaHACKMX ropues, ) whiskey BUCKH,
Daft B 06L€aHr IMMCKOM pa3aroBOPHOM fA3bIKe
3HAYMT FNYNbIM U UMEET NPE3PUTE/IbHBIN
OTTEHOK, B LUOT/IAHACKOM AMaNIeKTe 3Ha4Yu10
Becenbin: daft old tales (W. Scott.).



® Y3/1bCKMe AMANeKTbl aHIIMMCKOro A3blKa
(aHrn. Welsh English, Horpa Takxke
Wenglish) - He coBnagatowime co
CTaHAapTHbIMKM (POPMbI aHTIMMCKOTO A3bIKA,
KOTOPbIMM NOJIb3yeTCcA HaceneHune Yanbca (U
OTYaCTU SMUIPaHTbI U3 Y3/bCa, }¥MBYLIME B
Apyrux yactax BenmkobputaHum). CBomMmMu
TUNMYHbIMU OCOOEHHOCTAMMU YINbCKUE
AManeKTbl 0683aHbl, C OJHOM CTOPOHbI, CBOEW
TECHOM CBA3M C AMasIeKTamMM 3anaiHoM
AHrIMK, @ C APYroMm - Cy6CTpaTHbIM BAMAHMEM
BaJI/IMUCKOIO A3blKa.



® B nMCbMeHHOM peun 1 BooOGLLE B
odpHUMasIbHbIX KOHTEKCTaX Y3JIbCKUe
AMANIEKTbl NOYTU HE YyNOTPEeBASIOTCS;
MCKNIOYEHMEM ABNAETCA MCMNO/Ib30BAHUE
AMaNeKTHbIX (OPM B XY0KECTBEHHOMU
ntepartype, Hanpumep y [lInnaHa Tomaca.

® bonbwada pasHMUa B 06/1aCTU NPOU3HOLLEHUS
® (BOKanM3mMa M KOHCOHAHTU3Ma)



B 061acTM rpaMMaTMKKU aHIIMMCKUE AMANEKTbl Yabca BECbMa 6/IM3KU
JManektam 3anagHon AHMAMKM, OTKyZa NPOMCXOAMAA aHI n3aums
Yanbca. TeM He MeHee HeKoTopble eé 0COBEHHOCTM BCE e CBA3aHbl C
B/IMAHUEM BaJIJIMMCKOrO A3blKa:

/lBorHoe oTpuuanue: | didn't see no-one

dopMmbl Bo3BpaTHbIX MecToMmeHui Tmna hisself BMecto himself
(BcTpeyvaeTcA B 3anaAHon AHF/IMM, HO Cp. BaJIIMMCKUM A3bIK, rae
BO3BPaTHble MECTOMMEHMSA TaKKe 00pa3ytoTCA C NOMOLLbIO
NpUTANKATE/IbHbIX).

[MoTepsa MHOrMX HenpaBuIbHbIX (POPM NacCUBHOIo npuyacTma: drawed
BMecTo drawn. MHorga ¢dpopMbl NpUYacTMAa HEMpaBU/IbHbIX F1aroioB
COBMaAaloT C nNpoweawmm BpeMmeHemM: He has broke it BMecTo broken.

OTcyTcTBYeT (popMa HeonpedenéHHOro apTMKAA an: a apple. B
HEKOTOPbIX AMANEKTax onpeaenéHHbIM apTUK/b MMEET TOJIbKO (popmy
[?], KOTOpaA B CTaHAapTe BCTPeYaeTCA TO/IbKO B HEGOJIbLIOM YMcne
KOHTEKCTOB.

LLInpoKkoe Mcrno/sib3oBaHME aHAIMTUYECKOM KOHCTPYKLUMK ¢ do: He do go
to school.

0606LeHne nNokasaTtena 3 Amua e AMHCTBEHHOINO YMCaa HACToALLEero
BPEMEHM - S KaK NoKasaTena e AMHCTBEHHOI0 YMcCaa HaCTOALLEro
BpemeHu: | knows that (Ho rnaron be coxpaHAaeT cnpAxeHue)



O]
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AHMIMMCKUM A3bIK AHMIUMM TaKXKe nmeert
MHOI0 TeppMUTOpHAJIbHbIX BapUaHTOB
(Npumepsbl No A. dnamcy):

CeBepHble - HopTyMb6pusa, YacTMopsieH
(BAMAHME CKaHAMHABCKMX A3bIKOB)

CpeaHue - Yewmp, o. MaH, Jlectepwmp
BocTouHble - HopdonbkK, CadpdoK
HOKHble - KeHT, 2cceKe, YacceKc

JInTepaTtypHas HOpMa aHIJIMUCKOro A3blKa
CKNaJblBaeTCA Ha OCHOBE JIOHZIOHCKOr o
AMaNieKTa B cpeJHME BeKa



® OTAesIbHO MOHO BblAENIMTb KOKHM KaK
coumasibHbIM AMaNeKT paboymx pamMoHOB
JIoH0OHa

® Estuary English - HOBbIM AManeKT, tOro-
BOCTOK AHIriMK no TedenHunio p. Temsa,
CKNablBalommca Ha ocHoBe RP, ananekToB
Or0-BOCTOKA, KOKHM, aMEPMKAHCKOIro U
aBCTPA/IMMCKOro AMAaIEKTOB - MOJHbIM
«neutral dialect»



® KokHu (Cockney) - TepMHH ana paja
MCTOPUYECKUX ANANEKTOB PAUOHOB M
peMec/IeHHbIX LuexoB JlIoHAoHa

® - CKays (Scouse) - AMaNeKT XKUTenen
JlnBepnyna

® - [xopau (Geordie) - AManeKT Kutenem
HopTymb6epneHaa, B 4aCTHOCTH, HbloKacsa Ha
TaunHe



Mackem aBnaeTca HeodMUMaNbHbIM Ha3BaHMEM AMANEKTa ANA
)utenen CaHgepneHaa, ropoj B CeBepo-BocTtoyHoM AHMIMM.
Bapuaumun npasonmncaHusa BeaYyarT "Mak'em”, "Makem”, u
"Maccam”.

MaHuyecTepcKum (MM MaH) AManeKT aHrIMMCKOro A3blKa
ABNIAETCA AMANIEKTOM, Ha KOTOPOM roBOPAT XuTeIM MaH4yecTepa,
AHI MM U ee OKpeCTHOCTEMN.

MOPKLIMPCKUN AMANEKT OTHOCMTCA K BapyaHTaM aHI JIMMCKOro
A3blKa, MCMOJIb3yeMbIX B UCTOPUYECKOM rpadpcTee CeBepHOM

AHrMM MopKlwnpe. 3T1 AnaneKTbl aHIJIMUCKOro A3blKa 4acTo
Ha3blBalOT bpoaa Mopkwunp nam Tyke.

AHIMMCKMM UcT-MuaneHac aBnseTcs TpaaMUMOHHbBIM
AMANEKTOM C COBPEMEHHbBIMU MECTHBIMM M COLIMAJIbHBIMM
M3MEHEHUAMM, Ha KOTOPbIX rOBOPAT B TEX YacTsaX MmManeHac,
CBO6O/HO NeXalmX K BOCTOKY OT YOT/IMHI-CTPUT, OTAENAS €0 OT
YacTt-MuaneHac.

[lnanekt HopdosK, Takke M3BecTHbIM Kak bpoaa Hopdok,
ABNIAETCA AMAJIEKTOM, Ha KOTOPOM rOBOPAT NII0AM, KUBYLUUE B
rpadpctBe Hopdonk B AHrAMK. B HEM OTYETAMBO C/IbILHbI
YHUKaJIbHblE MPOU3HOLLEHMNA, OCOBEHHO /TaCHbIX, a TaKXe
nocsenoBaTes/ibHble rpaMmMaTMYECKME (DOPMbl, KOTOPblE 3aMETHO
OT/IMYAlOTCA OT CTaHZJAPTHOIO aHI IMMCKOro A3bIKa.
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Ana aranekta KOKHM XapaKTepHO 0coboe npousHoLleHue,
HEeMNpaBM/IbHOCTb PEYU, a TaKKe PUPMOBaHHbIN C/ieHr. HekoTopble
aHrN10A3bl4HbIE aKTEPBI A1 KOMUYECKOro addeKTa MCro/b3yoT B CBOEU
peun hanblUMBBIM aKLLEHT, MOXOXMM Ha KOKHU, KOTOPbIM MHOr A 4acTo
Ha3bIBalOT MOKHU (mockney).

TuUnmM4YHble 0COBEHHOCTU pPeYM KOKHMU:
[Mponyck 3ByKa [h]. Hanpumep, «not ‘arf» BMecTo «not half».
Mcnonb3oBaHUe «ain't» BMECTO «isn't» Uan «am not».

[MpousHoweHue 3ByKa [U] Kak [f] (Hanpumep, «faas'nd» BMecTo
«thousand») u [?] KaK (V) (Hanpumep, «<bover» BMecTo «bother»).

[peBpalenune [a] B [?P], Hanpumep, «down» npom3sHocHTCA Kak [d?Pn].

Mcnosb3oBaHue p1dpMOBaHHOro cieHra. Hanpumep, «feet» - «plates of
meat», BMecTo «head» - «loaf of bread»; Horga Takme cioBocoyeTaHMs
COKpallatoTca, obpasys HOBOe CJ/I0BO: «loaf» BmecTo «loaf of bread».

Mcrnonb3oBaHMe ropTaHHOM CMbIYKM BMECTO 't” MEXKAY F1aCHbIMUA MU
COHaHTaMM (€C/I BTOPOM U3 HUX He yaapHbin): bottle = «60'n>.

Ncnonb3oBaHMe BMeCTO [r] rybHo-3y6Horo [?], Ha cayx HanoMuHaloLWero
[w].

[Mpou3HoweHue «TEéMHoro» | Kak rnacHoro: Millwall kak [mjowTP]
«MMOYO>.
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Pa3/iM4yatoTCs BapuaHTbl aHM/IMMCKOro A3blKa
AMEPHKaHCKUU

ABCTPaIMNCKUM

HoBo3esnaHACKUM

KaHaackmm

NHAMNCKUA

torKHOa(PpMKaHCKUU



@ B CLUA, Kak v B BennkobputaHmun, nmerotca
pa3/In4Hble NPOU3HOCUTE/IbHbIE AMNAJIEKTDI
(Ha3bIBaeMble permoHasibHbiIMU akueHTamun). B CLLIA
HeT opULUMaAIbHO YTBEPKAEHHOIO «MNPaBMU/IbHOM 0>
aKkueHta. OgHako, AMKTOpaMu 6OJIbLLUMHCTBA
obwedenepanbHbix CMU (B nepByto odepeab, CNN)
MCMoJIb3yeTcA Tak HasbiBaeMbiM General American
accent.

@ B kauyectBe General American 6bia1 BblIOpaH akUEHT
Midwestern. XoTa Ha HEM roBOpMT OYeHb MaJ1ad Ao
Hacenenms CLUA (wtaTtbl Hebpacka, AroBa u
MNnnvHomc), OH NOHATEH BCEM aMepPMKaHLUAM. U3
nocnesoeHHbIX npe3ngeHToB CLUA Ha General
American rosopmau /J.2un3eHxaysp, P.Hu1KkcoH, /XK.
®opa, P.Penran n b.06ama.



® Pasnnyarotca npexae Bcero 3anajHbiu,
ceBepo-3anajHbli (loro-3anaaHbin -
KanMMDOPHUUCKMI), CEBEPHbIM (PanOHa
BenmKux o3ep), LEeHTPasibHbIM U HOXKHbIM
BapUaHTHI.

© Kpome TOro, pasnunyatotca AManeKThbl lora
CLLUA, adppoaMepmKaAHCKMM aHT IMUCKMIA
(Ebonics) n ero KpeonusmposaHHas
Pa3HOBUAHOCTb ry/sia, KOTOPY HEKOTOpPbIE
MccnepoBaTeIM CYUMTAOT CAMOCTOATEIbHbIM
A3bIKOM, AnanekTbl HoBoM AHI MK (Hblo-
MopKa) U ap.



® OT/IM4YMA OT BPUTAHCKOrO aHIJIMMCKOro B
doHeTHKe, opdorpadpumn, rpaMmmMaTUKeE U NEKCUKe

® lNpu Bcen 60/blLION M3BECTHOCTM BPUTAHCKOIO
aHIMIMUCKOro A3blka Npeobiajatollee
BO3JEUCTBME HAa MMPOBOM AHT IMMCKUM A3bIK Ha
CEeroJHSALWHUMN AEHb OKa3blBa€T aMEPUKAHCKUM
BApPUAHT aHI IMMCKOro fA3blKa. 3ameydaeTcs
BTOPXE€HME aMEPMKAHM3MOB B FOBOP HE TOJIbKO
KuTeneu AHrimm, Ho U Apyrux cTpaH.

® KOJIMYECTBO roBOpALMX Ha aMEPUKAHCKOM
aHrIMMCKOM cocTaBnisieT 70%, B To BpeEMS KaK Ha
O6PUTAHCKOM aHIJIMMCKOM - 17% OT obLlero
KOJIMYecTBa HoCUTENEN A3bIKA



® oHeTn4YecKkne, MopPosiIormM4yecKkme,
CUHTaKCMYECKUE U NEKCUKOI0rUYECKHE
0OCOOEHHOCTU, UBMEHEHUSA, BHECEHHbIE
aMepMKaHLAMM B aHTJIMMCKMM A3bIK. ITO
CJI0Ba, OTparkatolime CBOM OCOOEHHOCTH
NOJIMTUYECKOro, oOLWECTBEHHOI O,
3KOHOMMYECKOro, Ky/JIbTYPHOrO,
rocyJapCTBEHHOIro YCTPOUCTBA; a TaKXKe
Ha3BaHWA PaCTEHMM, KMBOTHbIX.



Pa3ninuma B rpaMMaTuKe-

1) B aMepuKaHCKOM BapuaHTe aHI IMMCKOro A3blKa MO/a/IbHbIN
rnaron have to - 3T0 CUHOHUM MOAAIbHOIO rnarona must. [ naron
must NnocTeneHHO Ha4YMHaEeT BbITECHATb CBOM 3KBMBANEHT have
to.

bputaHnmamAmepmkaHmamMust | do that? Do | have to do that?
Antonie must go there. Antonie have to go there. We must stand
together. We have to stand together.

2) YnoTpebneHue npesnoros 1 apTUKIEH OTIMYaloLeecs oT
6PUTAHCKOr0 aHr IMMCKOro A3blKa:

bputaHnamMbiAMeprKkaHu3mblAll the day/ all the autumnAll day/

all autumnTo hospitalTo the hospitalThe next weekNext weekln

pastin the pastAt homeln the homel have got toothachel have

%ot a toothacheHalf a millionA half millionHalf an hourA half
our

3) AMEPUKAHCKMMK aHTIMMCKUIA NPaKTUYECKM MOJIHOCTbIO
BbITECHM1 BCNOMOrate/ibHblM rnaron shall, KOTopbin paHblie
ynotpeonancsa c we, |.

Cemnyac 310 cYMTaeTCH O6I.Ll,el'lpl4HFITbIM npaBnUioOM aHrIMMCKOro
A3blKa.



bputaHnamMbiAMepurKkaHusmel | shant do that. | wont do that. We
shall apologize to him. We will apologize to him. | shall give a
report. | will give a report.

4) B aMep1KaHCKOM BapuaHTe He ynoTtpebnsaetca should nocne
rnaronos insist, demand vi ap.

bputaHnambiAMepurkaHuambl Emily demanded that he should
apologize. Emily demanded that he apologize. Daniel insist that
she should visit a doctor Daniel insist that she visit a doctor.

5) Ana popMyIMPOBKM NPUHAANEKHOCTH YEro-ambo B
aMEPUKAHCKOM aHI IMMCKOM ynoTpebnseTcs rnaron to have
BMecTo to have got:

bputaHnamMbiAMeprKaHu3mbl | have got a lot of idea about that. |
have a lot of idea about that. How many kids have you got? How
magy lﬂ'ds do you have? He has got an umbrella. He has an
umbrella.

6) AMepuKaHLbl 60/1blle He 3aTPYAHAIT Ce64 B 3ay4YMBaHMMU
HeMNpaBW/IbHbIX /1aro/10B, TaK Kak OHM YXKe UMK HE MOJIb3YHTCS.
B amepuKaHCKOM aHF IMICKOM BMECTO HernpaBWJIbHbIX I1aroJioB
YNOTPEeO6NATCA rnarosibl C OKOHYaHMEM - ed.
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HeKkoTopble pa3nnums Mexay aMepUKaHCKOM U 6PUTAHCKOM hopMaMMm:
AMepuKaHcKasa ¢popma \bputaHcKasa popma

color, favor, labor u 1. a. colour, favour, labour

traveled, canceled u T. a. travelled, cancelled

catalog, dialog 1 1. a. catalogue, dialogue

theater, meter, center, saber 1 1. a. theatre, metre, centre, sabre
defense, pretense 1 1. 4. defence, pretence organize,

analyze n 1. a. organise, analyse

math (cokp.) maths (cokp.)

check (cyw.) cheque (cyw.)

gray grey

tire tyre

maneuver, diarrhea, aluminum, polyethylene

manoeuvre, diarrhoea, aluminium, polythene

whiskey (US & Ireland) whisky (Scottish)

program programme

jail gaol



C TOYKM 3pEHMA JIEKCUKOJIOMMU aMEPUKAHM3MbI JeNATCA Ha
HecKonbko noarpynn [AyweHko, 2008, 852]:

) CNOBa, KOTOPble CYLIECTBYIOT Kak B OPMTAaHCKOM, TaK U B
AMEPUKAHCKOM aHIJIMMCKOM A3blKe, OZHAKO0, YNOTPEBIATCA OHU
MCKIKOYMNTENIbHO B COBCEM MHOM 3HaveHnn. Hanpumep: Flat - B
CLWA ynoTtpebnsaetca B 3Ha4E€HUM "NNOCKOCTb, NNOCKaS
MOBEPXHOCTb", a B AHIr/iMu - "KBapTtupa“. Choso Mempo Ha
aMepUKaHCKOM - “underground”, Ha 6pMTaHCKOM - “subway”.

) OCO6EHHOCTM aMEPMKAHCKOro aHr JIMMCKOro fA3blKa, CJI0Ba,
ynoTpeobsisiemMble TOJIbKO XUTeNAMU AMEpUKM (Ha3BaHUA
YKMBOTHbIX, PAaCTEHMU, OOLLECTBEHHO-NONUTUYECKMU CTPOU U T.
A.). K npumepy: corn - Kykypy3a, cat bird - amep1KaHCKMM
Apo3J, Moose - N0Cb aMepPUKaHCKUK, dixiecrat - JeMoKpaT 13
IOXKHOr O WTaTa, drugstore - anTeKa-3aKyco4Has.

) cnoBa, KoTopble B BennKobpuTaHmu ewle npebbiBatoT B € AMHOM
noTpeb/ieHnH, a B AMEpPHKE UCMOb3YHTCA TOJIbKO B
npocTtopeynn. to roil, to guess, to reckon B 3Ha4YeHUU “AyMaTb,
nonaratb"



®

) cnhoBa, KoTopble B BennkobpuTaHum nepeBonioTMANUCL B apXam3mbl
JM60 AMaNEeKTHM3Mbl, 0AHaKO 06LIMPHO pacnpocTpaHeHbl B CLUA.
Hanpumep: fall - "oceHb” BMeCTO autumn, rallroad BMecCTO railway -
"yenesHaa gopora”, homely - "HeKpacumBbIM" BMecTo ugly u apyrue.

) cnoBa, MMeloLWMe HacToALee IMO0 ULLb MHMMOE CeBEpOaMEPUKAHCKOoe
BO3HWMKHOBEHME, O4HAKO HblHE BOllejlue B LUMPOKOE MCMOJIb30BaHME.
Kak Hanpumep: lengthy pacTAHYTbIM, to progress - NnporpeccupoBaTb, to
advocate - oTCcTamBaTb, 3alMLLaThb.

) aMEPUKAHCKUM CNEHT, LUIMPOKO YyNnoTpebiaembin B pmbMax, NECHAX U B
ob6uwecTtBe. Hanpumep: catch - 3areo3gKa, doctored -
danbcnburumposatb, nogaebisatb, (Umpy - HeyaauHbin, yellow -
TpycamBbiM. [MockoBues, 2009, 378]

7) cbpa3eonorl4qecm4e O60pOTbI Hanpumep: whats doing7 - "4TO 34€ecb
npowcxop,m? bask in the sun - "noyvBathb Ha naBpax”, kick around -
"paccmaTtpumBaTtb KaKoM- -NIn6o Bonpoc 6e3 yriybnewns”, pull a fast one -
"06MaHbIBaTb, HagyBaTtb'. [MBaHoBa, 2009, 26]

8) YnpolieHue cloBOCOYETaHMIA B Pa3rOBOPHOM aMEPUKAHCKOM
aHT IMMCKOM:

| want to see you = | wanna see youhave to go = | gotta gos going to... =
Hes gonna.m not here = | aint here
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3auMCTBOBaHMUA:

BbixoALbl U3 AHIIMKM U APYITMX EBPONENCKUX
CTpaH, CTO/IKHYBLUMCb HA aMEPUKAHCKOM
KOHTUHEHTE C HOBbIMM ANA HUX BUAAMMU
YKMBOTHbIX M PAaCTEHMUM U HOBbIMM
NPUPOAHBIMM YCIOBUAMM, YAaCTUYHO
3aMMCTBOBA/IM Ha3BaHMA ANA HUX Y
MHIEUNLEB:

Moose -amepuKaHcKuU 10Cb
Opposum-onoccym, cymyamas Kpbica
raccoon, racoon-eHom

Skunk-cKyHC
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4aCTUYHO 06pa30BaJ/I HOBbIE CJIOXKHbIE
cnoBa, Hanpumep: bullfrog narywka o4eHb
KPYMNHOro pa3mepa, Kotopasa He BCTpe4vaeTcs
B EBpone; 4YaCcTM4YHO NepeoCMbIC/IUAN
HEKOTOpPbIE aHIJIMUCKME C0Ba:

Bluff-omsecHbilu 6epee
Gap-npoxod 8 2opax
Notch-ywesbe
Watershed-s8odopa3sden
Corn-KyKypy3a
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HekoTopoe Ko/IM4ecTBO HOBbIX C/I0B 6bl1J10
TaKXe 3aMMCTBOBaAHO U3 A3blKka NepeceseHLeB
M3 JpYrux cTpaH, HanpuMMep U3 UCMAHCKOro:

Ranch-paHyo
Mulatto-mysam
Picanniny-He2pumeHOK
13 roJINIaHACKOro:
Boss-x034uUH
Cookie-nupoxok
Sleigh-caHu



® COXpaHMBLUMECSH B aHTIMMCKOM fA3bike B CLLA cnoBa, KoTopble B
COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM fA3bIKE B AHIIMM ABAAIOTCS B 3TUX
3HaYEHUAX apXxam3mamMu, NPOBUHLMANIM3MAMK UM BOOOLLE
yTpayeHbl.

® Hanpumep: mad B AHFMM 3HAUUT 6e3yMHbIU, B AMepurKe
ynoTpeb/1aeTCA O4YEeHb YacTo B 3HAYEHMU cepdumebil, HO 3TO He
HOBOE CO3ZaHHOEe aMepuKaHLaMM 3Ha4YeHne, a, HaobopoT,
ycTtapesluee, 6biToBaBWEE B AHI/IMM B 3MOXY LIJeKchpa 7
BCTpeyvalolleecs B ero npomsBeaeHuax. bazaxx B cCoBpeMeHHOM
AHrnnv HasbiBaeTcA luggage, a B CLLA coxpaHmiocb €/10BO
baggage, ynotpebnaslieecs ewe y Yocepa u y LLlekcnupa. To ke
CaMO€ MOXHO CKa3aTb O C/I0BE guess B 3Ha4eHWM dymMame,
KOTOpOE Tenepb BOCMPUHUMAETCS KaK TUMUYHbBIM aMEPUKAHMU3M,
HO BCTpeYasioCb B 3TOM 3Ha4YeHMU U 'y Hocepa, u y Lllekcnupa, 1y
Apyrux nucatenen XVIll seka. Fall oceHb, BcTpeyaeTca B
aHrMnMckon nutepatype XVI Beka. Tak YTo B AHIIMM OHO
OKa3bIBAETCA KHUXKHbIM, @ B AMEPUKE HEMUTPA/IbHbIM MO CTUJIHO;
HaobopoT, C/I0BO autumn aMepUKaHCKME AEeTU Y3HAIOT YXKe B
KOs, I'Iop,o6Hb|M|4 Ke apxanM3mamu OKasblBatoTCA sick B
3HaueHumn 60/1bHouU, bound pewumeibHbIU, dry xaxoyuwud,
curious npekpacHsbil, homely Hekpacussbil, KOTOpble BCE UMEIT B
AHr MM Apyroe oCHOBHOE 3HA4eHMe.



